📅 Leçon d’Hindi – Murli du 23 juillet 2026

📅 Phrase du Murli du 23 juillet 2026

📜 Hindi 
अभी तुम समझते हो आत्मा ही सब कुछ करती है।

🔤 Translittération 
Abhī tum samajhte ho, ātmā hī sab kuch kartī hai.

💬 Traduction
Maintenant, vous comprenez que c’est l’âme qui fait toute chose.

Ou plus naturellement :
Maintenant, vous comprenez que c’est l’âme qui accomplit toutes les actions.

📚 Vocabulaire
· अभी — abhī : maintenant 
· तुम — tum : vous / tu 
· समझते हो — samajhte ho : vous comprenez 
· आत्मा — ātmā : l’âme 
· ही — hī : précisément, bien, elle seule 
· सब कुछ — sab kuch : tout, toute chose 
· करती है — kartī hai : fait, accomplit

⚙️ Grammaire
1. तुम समझते हो — tum samajhte ho
Le verbe समझना — samajhnā signifie « comprendre ».
Avec तुम, le présent prend ici la forme masculine plurielle ou respectueuse :
तुम समझते हो — tum samajhte ho
 = « vous comprenez ».
2. La valeur emphatique de ही — hī
Dans :
आत्मा ही — ātmā hī
ही insiste sur आत्मा :
« c’est bien l’âme qui… »
 « c’est l’âme elle-même qui… »
La phrase oppose implicitement l’âme au corps : ce n’est pas le corps qui est l’agent conscient, mais l’âme.
3. करती है — kartī hai au féminin
Le mot आत्मा — ātmā est grammaticalement féminin en hindi. Le verbe s’accorde donc au féminin :
· आत्मा करती है — ātmā kartī hai : l’âme fait 
· et non आत्मा करता है — ātmā kartā hai 
4. सब कुछ — sab kuch
Cette expression signifie littéralement :
· सब — sab : tout 
· कुछ — kuch : quelque chose 
Ensemble, सब कुछ signifie simplement « tout » ou « toute chose ».
🌟 Sens dans le contexte BK
La phrase souligne la conscience d’âme : le corps est l’instrument, tandis que l’âme est l’être conscient qui comprend, décide, acquiert des connaissances et accomplit les actions.
Ainsi, आत्मा ही सब कुछ करती है ne signifie pas que l’âme agit sans le corps, mais qu’elle est l’acteur véritable qui utilise les organes du corps.
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